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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

De Millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling
(MDO) zijn een internationale verbintenis die werd
onderschreven door de leden van de Gemeenschap der
Naties, met het oog op de lange termijn (2000-2015)
en met de bedoeling de ontwikkelingssamenwerking
in de armste landen een meetbaar effect te geven. Door
gemeenschappelijke doelstellingen te onderschrijven,
wou de internationale gemeenschap haar internatio-
nale hulp een meerwaarde geven en een einde maken
aan de versnippering, waarvan vooral de bevolking die
eigenlijk geholpen moest worden, te lijden had.

Les objectifs du Millénaire pour le développement
(OMD) constituent un engagement international sou-
scrit par les membres de la Communauté des Nations,
envisagés sur le long terme (2000-2015), et dans
l'optique d'apporter une marque tangible des effets de
la coopération au développement dans les pays les
plus pauvres. En souscrivant à des objectifs communs,
la communauté internationale envisageait d'apporter à
son aide internationale une plus-value, en mettant fin à
une dispersion dont les premières victimes étaient les
populations qui étaient sensées être aidées.

2008 moet een keerpunt worden in de verwezenlij-
king van de Millenniumdoelstellingen voor ontwikke-
ling. Het moet nu mogelijk zijn een evaluatie te maken
van de geboekte vooruitgang en de obstakels die nog
moeten worden overwonnen om die doelstellingen
binnen de termijn die de staatshoofden en de rege-
ringen op de Millenniumtop hebben vooropgesteld—
dat is tegen 2015 — te verwezenlijken.

L'année 2008 doit marquer un tournant vers la
réalisation des objectifs du Millénaire pour le déve-
loppement. Elle doit permettre d'évaluer les progrès
accomplis et les obstacles qui restent à surmonter pour
parvenir à ces objectifs dans les délais fixés par les
chefs d'État et de gouvernement réunis lors du
Sommet du Millénaire, soit d'ici à l'année 2015.

Sinds 2000, het jaar waarin de Millenniumverkla-
ring, met daarin de Millenniumdoelstellingen, werd
aangenomen, is er ontegensprekelijk vooruitgang ge-
boekt. Er worden nu drie miljoen meer kinderen dan
voorheen ouder dan vijf jaar en twee miljoen méér
mensen worden nu behandeld tegen HIV/aids. Terwijl
tuberculose teruggedrongen wordt, poliomyelitis, le-
pra en prenatale tetanos bijna uitgeroeid zijn, worden
dankzij vaccinatie elk jaar twee miljoen levens gered.

Des progrès indéniables ont eu lieu depuis 2000,
année de l'adoption de la Déclaration du Millénaire qui
a établi les OMD. Trois millions d'enfants supplé-
mentaires vivent maintenant chaque année au-delà de
l'âge de cinq ans et deux millions de personnes en plus
bénéficient désormais d'un traitement contre le VIH/
sida. Alors que la tuberculose est sur le déclin et que la
poliomyélite, la lèpre et le tétanos prénatal sont au
bord de l'extinction, deux millions de vies sont
sauvées chaque année grâce à la vaccination.
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Wat het schoolbezoek in het lager onderwijs betreft,
werd vooruitgang geboekt, zodat vandaag 41 miljoen
méér kinderen naar school worden gezonden, met een
wereldwijde scholingsgraad van 87% en een verwe-
zenlijkte pariteitsdoelstelling voor het lager onderwijs
in 188 landen.

En matière de scolarisation au niveau de l'ensei-
gnement primaire, des progrès ont été accomplis
permettant aujourd'hui d'envoyer 41 millions d'enfants
supplémentaires à l'école, avec un taux de scolarisa-
tion mondial atteignant 87%, avec un objectif de
parité atteint dans 188 pays au niveau de l'enseigne-
ment primaire.

Sinds 2000 zijn de economische fundamentals en
het macro-economisch beleid verbeterd, zodat in
Afrika alleen al een groei van meer dan 5% tot stand
werd gebracht.

Par ailleurs, depuis 2000, la mise en œuvre de bons
fondamentaux et de politiques macroéconomiques
plus saines s'est améliorée et a permis de générer
une croissance de plus de 5% rien qu'en Afrique.

Indien de Millenniumdoelstellingen tegen 2015
verwezenlijkt worden, kunnen 500 miljoen mensen
aan de armoede ontsnappen, kunnen 300 miljoen
mensen zich correct voeden en is het leven van
30 miljoen kinderen buiten gevaar.

Si les OMD étaient réalisés d'ici à 2015, 500 mil-
lions de personnes pourraient s'extraire de la pauvreté,
tandis que 300 millions de personnes se nourriraient
alors correctement et que les vies de 30 millions
d'enfants seraient mises hors de danger.

Een aantal landen heeft op nationaal niveau voor-
uitgang geboekt : dat geldt bijvoorbeeld voor Ghana,
Kenia, Tanzania en Oeganda. Senegal van zijn kant
heeft aanzienlijke vooruitgang geboekt in de richting
van de doelstellingen voor water en sanering en vele
andere landen bewijzen dat het mogelijk is de aids-
pandemie in te dijken. Er werd ook indrukwekkende
vooruitgang geboekt inzake de controle over malaria,
dankzij het uitdelen van muskietennetten in Niger,
Togo en Zambia. Één van de spectaculairste resultaten
is de terugval in het sterftecijfer door mazelen : het is
in heel Afrika met 75% gedaald, dankzij de gezamen-
lijke inspanningen van UNICEF en de Wereldgezond-
heidsorganisatie.

Des progrès ont été réalisés au niveau national par
un certain nombre de pays : le Ghana, le Kenya, la
Tanzanie et l'Ouganda, par exemple. De son côté, le
Sénégal a fait des avancées considérables vers les
objectifs relatifs à l'eau et à l'assainissement et de
nombreux autres pays démontrent qu'il est possible
d'endiguer la pandémie de sida. Des progrès impres-
sionnants ont également été enregistrés dans le
contrôle du paludisme grâce à la distribution de
moustiquaires au Niger, au Togo et en Zambie. Et l'un
des chiffres les plus spectaculaires est celui de la chute
de la mortalité liée à la rougeole : elle a baissé de 75%
dans toute l'Afrique, grâce aux efforts conjoints de
l'UNICEF et de l'OMS.

Die positieve resultaten zijn gedeeltelijk toe te
schrijven aan de inspanningen die België levert. Het
zorgt ervoor dat het steeds zijn verbintenissen in het
raam van de Milleniumverklaring nakomt en dat het
zijn budget voor ontwikkelingssamenwerking geleide-
lijk aan verhoogt, om in 2010 0,7% van het BNP aan
overheidsontwikkelingshulp te besteden.

Ces progrès sont à imputer partiellement aux efforts
consentis par la Belgique, laquelle veille à respecter
constamment ses engagements souscrits lors de la
Déclaration du Millénaire, et à augmenter progressi-
vement le budget de sa coopération au développement
afin d'atteindre 0,7% du PNB pour son aide publique
au développement en 2010.

Het is betreurenswaardig dat jaarlijks nog steeds
10 miljoen kinderen sterven voor ze 5 jaar worden, de
helft daarvan in Afrika bezuiden de Sahara. Elk jaar
sterven 500 000 vrouwen aan complicaties bij de
zwangerschap en jaarlijks sterven ook acht miljoen
zuigelingen (er is 6 miljard dollar extra nodig om hen
te redden). Kinderen en moeders zullen pas in goede
gezondheid verkeren indien men gelijkheid tussen
mannen en vrouwen en de verzelfstandiging van de
vrouwen nastreeft.

Malheureusement, 10 millions d'enfants meurent
toujours chaque année avant d'atteindre l'âge de 5 ans,
la moitié d'entre eux en Afrique subsaharienne. 500
000 femmes meurent chaque année de complications
liées à la grossesse, ainsi que huit millions de
nourrissons (6 milliards de dollars supplémentaires
nécessaires pour les sauver). La bonne santé infantile
et maternelle ne serait atteinte que si l'on tend vers
l'égalité entre les hommes et les femmes et l'autono-
misation des femmes.

Malaria doodt elk jaar een miljoen mensen, tuber-
culose doodt twee miljoen mensen en er is vooral aids,
met jaarlijks drie miljoen doden.

Le paludisme tue chaque année un million de
personnes, la tuberculose tue deux millions de
personnes et surtout le sida avec ses trois millions de
morts par an.

Heel wat Afrikaanse landen, waaronder die welke
tot de groep van de minst ontwikkelde landen behoren,
hinken achterop. Zelfs enkele van de meest dynami-
sche ontwikkelingslanden in Zuid-Azië kennen ern-

De nombreux pays africains, dont ceux appartenant
au groupe des moins avancés, restent à la traîne.
Même certains des pays en développement les plus
dynamiques d'Asie du Sud connaissent de sérieuses

4-773/1 - 2007/2008 ( 2 )



stige problemen en dat geldt evenzeer voor landen in
Latijns-Amerika. Hoewel er grote vooruitgang is
geboekt, blijft het ontwikkelingstempo van die landen
toch nog te traag. Er moeten dus dringend bijkomende
maatregelen worden genomen, die prioritair gericht
zijn enerzijds op de landen met achterstand in de
verwezenlijking van de Millenniumdoelstellingen en
anderzijds op de landen die net een conflict hebben
gekend.

difficultés, de même pour des pays d'Amérique latine.
Bien que des progrès majeurs aient été accomplis, le
rythme de développement de ces pays reste encore
cependant trop lent. Il faut donc prendre d'urgence des
mesures supplémentaires pour cibler prioritairement
d'une part, les pays connaissant un retard dans la
réalisation des OMD et d'autre part, les pays se
trouvant dans des situations post-conflit.

Het wordt moeilijker de Millenniumdoelstellingen
op korte termijn te verwezenlijken omdat we nu met
inflatie van de voedselprijzen en met een vertraging
van de wereldwijde groei worden geconfronteerd.
Indien de huidige trend aanhoudt, zal in Afrika ten
zuiden van de Sahara, waar miljoenen levens op het
spel staan en waar een echte noodtoestand heerst, geen
enkele Millenniumdoelstelling worden verwezenlijkt.

Le défi de la réalisation des OMD est d'autant plus
délicat à relever à court terme que nous assistons
maintenant à une inflation des prix des produits
alimentaires et un ralentissement de la croissance
mondiale. Si la tendance actuelle perdure, aucun des
OMD ne sera atteint en Afrique subsaharienne où des
millions de vies sont concernées, et où existe une
véritable situation d'urgence.

De VN proberen de hulp aan de arme landen te
verbeteren, onder andere door de oprichting in
september 2007 van de Werkgroep voor de verwe-
zenlijking van de Millenniumdoelstellingen in Afrika.
Hij krijgt als taak de internationale financiële en
ontwikkelingsorganisaties ertoe te bewegen de ver-
wezenlijking van de Millenniumdoelstellingen in
Afrika te ondersteunen. De Groep heeft reeds een
eerste reeks initiatieven vooropgesteld die moeten
worden uitgevoerd om daarin te slagen : een « groene
revolutie » beginnen op het hele continent, voedings-
programma's goedkeuren die op de lokale landbouw
en veeteelt steunen, in infrastructuur investeren,
Afrika bij de globalisering betrekken en de onderlinge
Afrikaanse handel stimuleren.

L'ONU tente d'améliorer l'assistance aux pays
pauvres, notamment par la création, en septembre
2007, du Groupe de travail pour la réalisation des
OMD en Afrique. Sa tâche sera de mobiliser les
organisations internationales financières et de déve-
loppement pour qu'elles prêtent leur appui à la
réalisation des OMD en Afrique. Le Groupe a déjà
identifié une première série d'initiatives à mettre en
œuvre pour y parvenir : lancer une « révolution verte »
à l'échelle du continent, adopter des programmes
alimentaires à partir de l'agriculture et de l'élevage
locaux, investir dans les infrastructures, intégrer
l'Afrique à la mondialisation et favoriser le commerce
interafricain.

De algemene Vergadering en de Economische en
Sociale Raad hebben hun werkzaamheden in belang-
rijke mate afgestemd op de verwezenlijking van de
Millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling. In 2008
ligt de klemtoon op duurzame ontwikkeling en in
2009 op de doelstellingen inzake volksgezondheid. De
agentschappen, fondsen en programma's van de Ver-
enigde Naties zijn hun programma's opnieuw aan het
evalueren om de Millenniumdoelstellingen te verwe-
zenlijken. De volgende belangrijke VN-afspraken
inzake de Millenniumdoelstellingen zijn de twaalfde
UNCTAD (april 2008 in Ghana), het Forum van de
ontwikkelingssamenwerking (juli), een vergadering op
hoog niveau op 22 september over de behoeften
inzake ontwikkeling, een andere op 25 september over
de Millenniumdoelstellingen, en de Evaluatieconfe-
rentie over de Consensus van Monterrey, die in
december 2008 in Doha gepland is.

L'Assemblée générale et le Conseil économique et
social ont orienté de manière significative leurs
travaux vers la réalisation des objectifs du Millénaire
pour le développement. L'année 2008 met l'accent sur
le développement durable et l'année 2009 sur les
objectifs de santé publique. Les agences, fonds et
programmes des Nations unies sont en train de
réévaluer leurs programmes afin de réaliser les
OMD. Les prochaines échéances de l'ONU concernant
les OMD sont la douzième CNUCED (avril 2008 au
Ghana), le Forum de la coopération pour le dévelop-
pement (juillet), une réunion de haut niveau le
22 septembre sur les besoins en matière de dévelop-
pement, une autre le 25 septembre sur les OMD, et la
Conférence d'évaluation du Consensus de Monterrey,
prévue à Doha au mois de décembre 2008.

Naast de stijging van de overheidsontwikkelings-
hulp (de doelstelling is tegen 2015 0,7% van het BNP
aan overheidsontwikkelingshulp te besteden; in dat
bedrag is de schuldvereffening inbegrepen : de schul-
den van meer dan 20 landen werden volledig
kwijtgescholden, voor een bedrag van 80 miljard
dollar), moet de integratie van de ontwikkelingslanden

Outre l'aide publique au développement accrue
(l'objectif à atteindre est de verser 0,7% de son PNB à
l'aide publique au développement d'ici à 2015; cette
somme comprend le règlement de la dette : la dette de
plus de 20 pays a été complètement annulée, ce qui
représente 80 milliards de dollars), l'intégration des
pays en développement dans le commerce mondial
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in de wereldhandel een factor van economische
ontwikkeling voor de landen van het Zuiden worden.
Dankzij de handel kan men een einde maken aan de
economische afhankelijkheid en een hoger niveau van
economische ontwikkeling bereiken.

doit constituer un facteur du développement écono-
mique des pays du Sud. Grâce au commerce, on peut
mettre un terme à la dépendance économique et
atteindre un niveau de développement économique
plus avancé.

Gezien de onderlinge verwevenheid van de Millen-
niumdoelstellingen is een multisectorale aanpak nood-
zakelijk, moet er meer en betere hulp komen die aan
de voorschriften van de verklaring van Parijs van
maart 2005 beantwoordt (toe-eigening, afstemming,
harmonisering, resultaatgericht beheer en wederzijdse
verantwoordelijkheid), is het nodig het partnerschap
met het maatschappelijk middenveld en de privésector
te versterken en de vrouwen volop te laten partici-
peren.

Il est nécessaire d'adopter une approche multisecto-
rielle face à l'interdépendance des OMD, de fournir
une aide accrue et améliorée selon les préceptes de la
déclaration de Paris de mars 2005 (appropriation,
alignement, harmonisation, gestion axée sur les
résultats et responsabilité mutuelle), de renforcer les
partenariats avec la société civile et le secteur privé et
de faire pleinement participer les femmes.

Men moet er ten slotte rekening mee houden dat de
klimaatverandering het grootste deel van de vooruit-
gang in de richting van de Millenniumdoelstellingen
teniet kan doen. De ontwikkelingslanden beschikken
over beperkte technologische en financiële middelen
en zijn bijzonder slecht toegerust om zich aan
veranderingen in ons milieu — met mogelijk nefaste
gevolgen voor hun sociaaleconomische ontwikkeling
—, aan te passen. De nieuwe technologieën rond
milieubescherming en duurzame ontwikkeling openen
perspectieven voor ondernemingen en investeringen,
die op hun beurt activiteiten tot stand zullen brengen
die tot de economische ontwikkeling zullen bijdragen.

Enfin, il faut prendre en compte le fait que les
changements climatiques peuvent miner la plupart des
progrès accomplis en faveur des OMD. Les pays en
développement, desservis par une technologie et des
ressources financières limitées, sont particulièrement
mal équipés pour s'adapter aux mutations de notre
environnement dont les conséquences peuvent avoir
des effets néfastes sur leur développement socioéco-
nomique. Notons que les nouvelles technologies liées
à la protection de l'environnement et au développe-
ment durable et écologiquement propre constituent un
avenir pour des entreprises et des investissements,
lesquels créeront à leur tour de l'activité qui permettra
d'apporter sa contribution au développement écono-
mique.

De bestrijding van armoede vergt een multidimen-
sionale aanpak waarin naast het inkomen, fundamen-
tele aspecten aan bod komen, zoals de mogelijkheid
om een betaalde activiteit te ontwikkelen, toegang tot
gezondheidsdiensten, sociale diensten en onderwijs,
gendergelijkheid, sociale inclusie, representativiteit en
billijke inspraak in de besluitvorming.

La lutte contre la pauvreté nécessite une approche
multidimensionnelle qui englobe, au-delà du revenu,
des aspects aussi fondamentaux que ceux de la
possibilité de développer une activité rémunérée, de
l'accès aux services de santé, aux services sociaux et à
l'éducation, de l'égalité entre les sexes, de l'inclusion
sociale, et de la représentativité et la participation
équitable aux processus de prise de décision.

François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de Millenniumverklaring van 8 septem-
ber 2000, met daarin de Millenniumdoelstellingen
voor ontwikkeling, die door de hele internationale
gemeenschap zijn vastgelegd als criteria voor het
uitroeien van de armoede;

A. Considérant la Déclaration du Millénaire du
8 septembre 2000, laquelle énonce les objectifs du
Millénaire pour le développement (OMD) en tant que
critères établis par l'ensemble de la communauté
internationale pour l'élimination de la pauvreté;

B. Gelet op de Verklaring van Rome over de
harmonisering, die op 25 februari 2003 werd aange-
nomen, en de Verklaring van Parijs over de doel-
treffendheid van de hulp, die op 2 maart 2005 werd
aangenomen;

B. Considérant la Déclaration de Rome sur l'har-
monisation, adoptée le 25 février 2003, et la Déclara-
tion de Paris sur l'efficacité de l'aide, adoptée le 2 mars
2005;

C. Gelet op de jaarverslagen van de Secretaris-
Generaal van de Verenigde Naties over de toepassing
van de Millenniumverklaring die door de Verenigde
Naties werd aangenomen;

C. Considérant les rapports annuels du Secrétaire
général des Nations unies sur l'application de la
Déclaration du Millénaire adoptée par les Nations
unies;

D. Gelet op het rapport van het MillenniumProject-
team onder leiding de heer Jeffrey Sachs, met als titel
« Investing in Development : A Practical Plan to
Achieve the Millennium Development Goals » (14 ja-
nuari 2005);

D. Considérant le rapport de l'équipe du Projet du
Millénaire des Nations unies, dirigée par M. Jeffrey
Sachs, intitulé « Investir dans le développement : plan
pratique pour réaliser les objectifs du Millénaire pour
le développement » (14 janvier 2005);

E. Gelet op de Mededeling van de Europese
Commissie met als titel «De EU als wereldpartner
in het ontwikkelingsproces, Versnelde verwezenlijking
van de millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling »
(COM(2008)177/3);

E. Considérant la Communication de la Commis-
sion européenne intitulée « l'Union européenne, parte-
naire global pour le développement, Accélérer les
progrès vers les objectifs du Millénaire pour le
développement » (COM(2008)177/3);

F. Gelet op de resolutie van het Europees Parlement
van 12 april 2005 (P6_TA(2006)0217) over de rol van
de Europese Unie in de verwezenlijking van de
Millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling;

F. Considérant la résolution du Parlement européen
du 12 avril 2005 (P6_TA(2006)0217) sur le rôle de
l'Union européenne dans la réalisation des objectifs du
Millénaire pour le développement;

G. Gelet op het UNDP-rapport 2007 over de
Millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling;

G. Considérant le rapport 2007 du PNUD sur les
OMD;

H. Gelet op het rapport van de Wereldbank en het
IMF van april 2008 dat ervoor waarschuwt dat de
meeste landen de Millenniumdoelstellingen niet zullen
verwezenlijken; gelet op het feit dat het rapport een
geïntegreerd actieprogramma in zes punten beschrijft,
met als eerste punt een stevige groei die eenieder ten
goede komt, efficiëntere hulp, de gunstige afloop van
de handelsonderhandelingen van Doha, meer voorrang
voor de uitbouw van de programma's voor gezond-
heid, onderwijs en voeding en financiële en techno-
logische hulp ter ondersteuning van de activiteiten die
de klimaatverandering moeten afzwakken en moeten
helpen bij de aanpassing aan die verandering;

H. Considérant le rapport de la Banque mondiale et
du FMI d'avril 2008 qui prévient que la plupart des
pays ne vont pas atteindre les OMD; considérant que
le rapport définit un programme d'action intégré en six
points, avec en tête une croissance solide et profitant à
tous, une aide plus efficace, une issue favorable des
négociations commerciales de Doha, une priorité plus
grande au renforcement des programmes de santé,
d'éducation et de nutrition et une aide financière et
technologique à l'appui des activités d'atténuation du
changement climatique et d'adaptation à ce change-
ment;

I. Gelet op het mandaat van de vierde ministeriële
conferentie van de Wereldhandelsorganisatie (Doha,
2001), en op de noodzaak om tot een tijdige en
gunstige afloop te komen in de Doha-ronde;

I. Considérant le mandat de la quatrième confé-
rence ministérielle de l'Organisation mondiale du
commerce (Doha, 2001), et la nécessité de parvenir
à une conclusion réussie et dans les temps du Cycle de
Doha;
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J. Gelet op het feit dat de helft van de tijd om de
Millenniumdoelstellingen in 2015 te verwezenlijken,
verstreken is en dat er een balans moet worden
opgemaakt;

J. Considérant que la moitié du délai prévu pour
atteindre les OMD en 2015 s'est écoulée et qu'un bilan
doit être effectué;

K. Overwegende dat de drie Millenniumdoelstel-
lingen inzake gezondheid, die ertoe strekken de
kindersterfte te verminderen, de gezondheid van de
moeders te verbeteren en HIV/aids, malaria en andere
ziektes te bestrijden, het minst kans maken om tegen
2015 te worden verwezenlijkt;

K. Considérant que les trois OMD en matière de
santé, lesquels visent à réduire la mortalité infantile, à
améliorer la santé maternelle et à combattre le VIH/
sida, le paludisme et d'autres maladies, sont les moins
susceptibles d'être atteints d'ici 2015;

L. Overwegende dat nationale toe-eigening essen-
tieel is voor de ontwikkelingslanden;

L. Considérant que l'appropriation nationale est
essentielle pour les pays en développement;

M. Gelet op de resolutie die de Senaat heeft
aangenomen op 24 maart 2005 (stuk Senaat, nr. 3-
603/8, 2004-2005);

M. Considérant la résolution adoptée par le Sénat le
24 mars 2005, (doc. Sénat, no 3-603/8, 2004-2005);

N. Gelet op de inspanningen die de Belgische
regering sinds 2000 geleverd heeft om het peil van het
ontwikkelingssamenwerkingsbudget geleidelijk aan
op te trekken, waardoor ons land tot de beperkte
kring van de grote werelddonoren behoort, zowel
relatief als absoluut;

N. Considérant les efforts accomplis par le gou-
vernement belge, depuis 2000, pour relever progressi-
vement le niveau du budget de la coopération au
développement, ce qui place notre pays dans le cercle
restreint des plus gros donateurs mondiaux, tant en
terme relatif qu'absolu;

Vraagt de regering om in haar bijdrage tot de
Millenniumdoelstellingen en op de internationale fora
die over dat thema gaan, speciaal aandacht te besteden
aan de volgende punten :

Demande au gouvernement de porter, dans sa
contribution aux OMD et dans les forums internatio-
naux se consacrant à cette thématique, une attention
particulière sur les points suivants :

1. de politieke verbintenis na te komen om het
budget van de Belgische ontwikkelingssamenwerking
geregeld te verhogen, om in 2010 het peil van 0,7%
van het bruto nationaal product te bereiken, wetende
dat een substantiële verhoging van de hulp een
essentiële voorwaarde was voor de verwezenlijking
van de Millenniumdoelstellingen; de beginselen van
Parijs voluit in acht te nemen, zodat de hulp doel-
treffender wordt en een ambitieus standpunt te verde-
digen op de conferenties van Accra in september 2008
en van Doha in december 2008; de complementariteit
van de hulp en nationale investeringen te onderstre-
pen;

1. de tenir l'engagement politique d'augmenter
régulièrement le budget de la coopération au Déve-
loppement belge afin d'atteindre en 2010 le niveau
0,7% du revenu national brut affecté à l'aide publique
au développement, sachant qu'une augmentation sub-
stantielle de l'aide était une condition essentielle pour
la réalisation des OMD; de respecter pleinement les
principes de Paris de façon à améliorer l'efficacité de
l'aide et de défendre une position ambitieuse aux
conférences d'Accra en septembre 2008 et de Doha en
décembre 2008; de souligner le caractère complémen-
taire des aides et des investissements nationaux;

2. speciaal aandacht te besteden aan Afrika ten
zuiden van de Sahara, waar heel wat landen niet goed
op weg zijn om de Millenniumdoelstellingen te
verwezenlijken, terwijl de deelnemers aan de G8 van
Gleneagles zich er in juni 2005 toe hebben verbonden
de hulp voor die regio tegen 2010 te verdubbelen;

2. de porter une attention toute particulière à
l'Afrique subsaharienne où de nombreux pays ne sont
pas sur la bonne voie pour atteindre les OMD, alors
que les participants au G8 de Gleneagles, en juin
2005, se sont engagés à doubler d'ici à 2010 l'aide
destinée à cette région;

3. voor een internationale consensus te ijveren,
opdat de nieuwe donoren, zoals India en China, een
gedragslijn en normen voor buitenlandse hulp in acht
nemen;

3. d'œuvrer à un consensus international afin que les
nouveaux donateurs, notamment l'Inde et la Chine,
adoptent les lignes de conduite et les normes applica-
bles à l'aide extérieure;
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4. de Afrikaanse Unie eraan te herinneren dat ze
trouw moet blijven aan de verklaring van Abuja van
april 2001, waarin herhaald wordt dat de lidstaten van
de Afrikaanse Unie minstens 15% van hun nationale
begroting aan gezondheidszorg moeten besteden;

4. de rappeler à l'Union africaine de rester fidèle à
la déclaration d'Abuja d'avril 2001, qui réaffirme que
les pays membres de l'UA doivent consacrer au moins
15% de leur budget national aux soins de santé;

5. te herinneren aan de verbintenis die bij de Doha-
ronde werd aangegaan inzake ontwikkeling en aan de
noodzaak om op wereldniveau over gereglementeerde
handelsstelsels te beschikken die rechtvaardig en
billijk zijn, zodat een einde komt aan de wanverhou-
dingen in de internationale handel;

5. de rappeler l'engagement qui a été pris lors du
cycle de Doha sur le développement et la nécessité de
disposer au niveau mondial de systèmes commerciaux
réglementés qui soient justes et équitables de manière
à remédier aux déséquilibres des échanges internatio-
naux;

6. te herinneren aan de noodzaak om de onderne-
mingsgeest en de privésector te ondersteunen en te
ontwikkelen, vooral ten gunste van de KMO's, die een
drijvende kracht zijn voor ontwikkeling en het ont-
staan van nieuwe markten, alsook voor het scheppen
van banen;

6. de rappeler la nécessité de soutenir et développer
l'esprit d'entreprise et le secteur privé, en particulier en
faveur des PME qui constituent un élément moteur
pour le développement et la création de nouveaux
marchés, ainsi que pour la création d'emplois;

7. te onderstrepen dat de ontwikkeling bestand
moet zijn tegen de klimaatverandering in de armste
landen, bij te dragen tot de verbetering van de
technieken voor energiebesparing en de arme landen
voluit te betrekken bij hun ontwikkeling en hun
toegankelijkheid;

7. de souligner que le développement puisse
résister au changement climatique dans les pays les
plus pauvres, de contribuer à l'amélioration des
techniques d'économie d'énergie, et de pleinement
associer les pays pauvres à leur développement et à
leur accessibilité;

8. de financiële en technische hulp op te voeren om
een juist evenwicht te vinden tussen energieverbruik,
milieubescherming, economische ontwikkeling en
armoedebestrijding;

8. de renforcer l'aide financière et technique afin de
trouver un juste équilibre entre consommation d'éner-
gie, préservation de l'environnement, développement
économique et lutte contre la pauvreté;

9. de opleiding van leerkrachten en werknemers in
de gezondheidssector, alsook het overheidsmanage-
ment en de economie in de ontwikkelingslanden te
ondersteunen, en algemener de noodzaak om te
investeren in menselijk kapitaal te beklemtonen;

9. de renforcer la formation d'enseignants, de
travailleurs du secteur de la santé, de la gestion
publique et de l'économie dans les pays en voie de
développement, et plus globalement, de la nécessité
d'investir dans le capital humain;

10. het bevorderen van het recht op onderwijs voor
iedereen te ondersteunen; verplicht en kosteloos lager
onderwijs te garanderen, onderwijs is immers de basis
voor duurzame ontwikkeling;

10. de soutenir la promotion du droit à l'éducation
accessible pour tous; de garantir l'éducation primaire
obligatoire et gratuite, l'éducation étant le fondement
d'un développement durable,

11. eraan te herinneren dat schuldverlichting één
van de achtste Milleniumdoelstelling is;

11. de rappeler que l'allégement de la dette consti-
tue l'un des points du huitième OMD;

12. de landen eraan te herinneren dat ze de
middelen die vrijkomen door de verlichting en de
kwijtschelding van de schulden in alle doorzichtigheid
en op verantwoordelijke wijze moeten gebruiken; die
middelen moeten worden besteed aan sociaal-econo-
mische projecten aan de hand van plannen die met de
donoren en het maatschappelijk middenveld zijn
overeengekomen, om de sociale uitgaven te verhogen
op gebieden zoals onderwijs en basisgezondheidszorg
of HIV/aids, en om andere maatregelen van armoede-
bestrijding te financieren;

12. de rappeler les pays à respecter l'obligation
d'utiliser en toute transparence et de façon responsable
les fonds libérés par l'allégement et l'annulation de la
dette; ceux-ci doivent être consacrés à des projets
socioéconomique au travers de plans convenus avec
les donateurs et la société civile, afin d'accroître les
dépenses sociales dans des domaines comme l'éduca-
tion et les soins de santé élémentaires ou le VIH/sida,
et de financer d'autres mesures visant à réduire la
pauvreté;
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13. te herhalen dat deugdelijk bestuur, corruptie-
bestrijding, versterking van de draagkracht alsook de
verbetering van de institutionele draagkracht nood-
zakelijk zijn om de Millenniumdoelstellingen te
verwezenlijken; dat men de ontwikkelingslanden
bijgevolg moet helpen hun overheidsinfrastructuur
en hun openbare veiligheid, de democratie, de
fundamentele rechten en de rechtsstaat uit te bouwen;

13. de réaffirmer que la bonne gouvernance, la lutte
contre la corruption, le renforcement de la capacité
d'absorption ainsi que l'amélioration de la capacité
institutionnelle sont nécessaires pour atteindre les
OMD; que par conséquent, il faut aider les pays en
voie de développement à développer leurs infrastruc-
tures et leur sécurité publics, la démocratie, les droits
fondamentaux et l'état de droit;

14. de regeringen van de ontwikkelingslanden te
helpen hun overheidsdiensten in stand te houden en te
ontwikkelen, vooral die welke de hele bevolking de
toegang verzekeren tot drinkwater, gezondheidsdien-
sten, onderwijs en vervoer;

14. d'aider les gouvernements des pays en déve-
loppement à maintenir et à développer les services
publics, en particulier ceux qui garantissent à l'ensem-
ble de la population l'accès à l'eau potable, aux
services de santé, à l'éducation et aux transports;

15. de landen van de EU ertoe aan te zetten de
verbintenissen die ze in Monterrey zijn aangegaan in
acht te nemen, en met spoed werk te maken van het
toekennen van meer reële hulp tot in 2010; vraagt de
Commissie de lidstaten aan te moedigen, door de
financiële en organisatorische aspecten van de toe-
komstige stijging van hulp zorgvuldig te plannen, om
ervoor te zorgen dat de Europese Unie de tussentijdse
doelstelling van 2010 haalt, die het percentage van de
hulp op 0,56% van het BNI legt;

15. d'inciter les pays de l'UE à respecter leurs
engagements conclus à Monterrey, et de s'engager
d'urgence à augmenter le volume de l'aide réelle
jusqu'en 2010; demande à la Commission d'encoura-
ger ces États membres en planifiant soigneusement les
aspects financiers et organisationnels de l'augmenta-
tion à venir de l'aide, afin de garantir que l'Union
européenne atteindra l'objectif intermédiaire de 2010
établissant la proportion de l'aide à 0,56% du RNB;

16. te blijven zoeken naar innoverende financie-
ringsbronnen als een alternatief om de financiering
van de ontwikkelingsprogramma's veilig te stellen;
onderstreept niettemin dat die aanpak slechts bovenop
de verbintenis mag komen om het percentage van
0,7% van het BNI voor ontwikkelingshulp te be-
reiken;

16. de continuer à explorer des sources innovantes
de financement à titre de solutions de substitution
permettant de sécuriser le financement des program-
mes de développement; souligne néanmoins qu'une
telle démarche devrait seulement s'ajouter à l'engage-
ment pris d'atteindre 0,7% de RNB pour l'aide
publique au développement;

17. onze wetgeving tegen de « aasgierfondsen »
internationaal te promoten;

17. de promouvoir au niveau international notre
législation contre les « fonds vautours »;

18. de formules van microfinanciering te promoten,
die moeten leiden tot de oprichting van kleine en
middelgrote ondernemingen in de ontwikkelingslan-
den;

18. de promouvoir les formules de microfinance-
ment, lesquelles doivent aboutir à la création de petites
et moyennes entreprises dans les pays en développe-
ment;

19. eraan te herinneren dat vrede, veiligheid en
politieke stabiliteit essentieel zijn voor de verwezenlij-
king van de Millenniumdoelstellingen;

19. de rappeler que la paix, la sécurité et la stabilité
politique sont essentielles pour la réalisation des
OMD;

20. de vermindering van genderongelijkheid te
bevorderen, door de verzelfstandiging van de vrouw
en haar betrokkenheid bij het sociaaleconomisch leven
te stimuleren, door haar meer toegang tot gezond-
heidsdiensten voor moeders en tot basisgezondheids-
diensten te bieden, inclusief diensten voor reproduc-
tieve en seksuele gezondheid;

20. de promouvoir la réduction des inégalités entre
les sexes, en favorisant l'autonomisation de la femme
et son implication dans la vie socioéconomique, et en
lui fournissant un meilleur accès aux services de santé
maternelle et de base, y compris de santé reproductive
et sexuelle;

21. steeds weer te wijzen op het belang van de
nationale toe-eigening van het ontwikkelingsproces;

21. d'insister sur l'importance de l'appropriation
nationale du processus de développement;
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22. het beginsel te verdedigen dat economische
ontwikkeling en het scheppen van rijkdom de bron
van ontwikkeling zijn; dat die middelen de solidariteit
tussen personen en landen mogelijk moeten maken,
onder andere door de landen regionaal te integreren.

22. De soutenir le principe selon lequel le déve-
loppement économique et la création de richesses sont
la source du développement; que ces ressources
doivent permettre la solidarité entre les personnes et
les pays, notamment à travers l'intégration régionale
de ceux-ci.

29 april 2008. 29 avril 2008.

François ROELANTS du VIVIER.
Sabine de BETHUNE.
Christine DEFRAIGNE.
Paul WILLE.
Olga ZRIHEN.
Marleen TEMMERMAN.
Jean-Paul PROCUREUR.
Philippe MONFILS.
Margiret HERMANS.

81921 - I.P.M.
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